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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2262/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών

κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και
τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ας Οκτωβρίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 114,5

204 51,4

999 83,0

0707 00 05 052 76,1

628 130,9

999 103,5

0709 90 70 052 67,1

999 67,1

0805 30 10 052 64,6

388 56,4

528 64,7

600 54,3

999 60,0

0806 10 10 052 111,7

064 102,0

400 265,7

999 159,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 87,4

404 73,7

800 158,3

804 31,1

999 87,6

0808 20 50 052 94,8

064 63,4

388 171,9

400 70,3

999 100,1

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2263/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 13η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1489/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999 της Επι-
τροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, περί διαρκούς δηµοπρασίας
για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής·

(2) κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά·

(3) µετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν για
την 13η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1·

(4) ότι η επιτροπή διαχείρισης ζάχαρης δεν διατύπωσε γνώµη
στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 13η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
52,500 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2264/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (2), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3)· η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού·

(2) η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο· ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68·

(3) για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα· για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς·

(4) δεν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς·

(5) για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68·

(6) µία αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής·

(7) εφόσον υπάρχει µία διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργο-
ποίησης για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής
τιµής, πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την
εισαγωγή µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95· σε περίπτωση ανα-
στολής των δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του
άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να
καθορισθούν ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς·

(8) η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού·

(9) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

6,21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών που
εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

0,136,96

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση
αναστολής, η οποία

προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

1703 10 00 (1)

1703 90 00 (1)

0,27 —

—

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2265/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιµώντας:

(1) ότι οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο-
ρισθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2124/1999 της Επι-
τροπής (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2170/1999 (3)·

(2) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2124/1999 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2124/
1999 είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 261 της 7.10.1999, σ. 9.
(3) ΕΕ L 266 της 14.10.1999, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ης Οκτωβρίου 1999, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 44,77 (1)
1701 11 90 9910 42,40 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 44,77 (1)
1701 12 90 9910 42,40 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4867

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 48,67
1701 99 10 9910 49,19
1701 99 10 9950 49,19

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4867

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση
της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που
εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής
(ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2266/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2125/95 για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των
δασµολογικών ποσοστώσεων που εφαρµόζονται στις κονσέρβες µανιταριών όσον αφορά τα πιστοποιη-

τικά εισαγωγής βάσει της ποσόστωσης 2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2199/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2125/
95 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2493/98 (4), οι πρώτες αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής δυνάµει της ποσόστωσης 2000,
πρέπει να υποβληθούν στις 3 και 4 Ιανουαρίου 2000 και οι
ποσότητες που αποτελούν αντικείµενο των αιτήσεων πρέπει
να ανακοινωθούν από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή στις 5
Ιανουαρίου 2000·

(2) για τις χώρες καταγωγής για τις οποίες συνήθως οι αιτήσεις
έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής υπερβαίνουν, ήδη από
τις αρχές Ιανουαρίου, τις διαθέσιµες ποσότητες, είναι σκό-
πιµο να επισπευσθούν οι περίοδοι υποβολής των αιτήσεων
για να αποφευχθεί ο οποιοσδήποτε κίνδυνος αναστάτωσης
στη διαβίβαση των ηλεκτρονικών στοιχείων που έχει σχέση
µε το πέρασµα στο έτος 2000 και να διασφαλισθεί η
βέλτιστη έκδοση των πιστοποιητικών·

(3) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των
µεταποιηµένων οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τις χώρες καταγωγής εκτός της Βουλγαρίας, της Πολω-
νίας και της Ρουµανίας, οι πρώτες αιτήσεις για την έκδοση πιστο-
ποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται βάσει του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 2125/95 και της δασµολογικής ποσόστωσης του έτους
2000, υποβάλλονται στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών στις
13 και 14 ∆εκεµβρίου 1999.

2. Οι ποσότητες που αποτελούν το αντικείµενο των αιτήσεων
που προβλέπονται στην παράγραφο 1 ανακοινώνονται στις 15
∆εκεµβρίου 1999, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 6 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2125/95.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2125/95, τα προαναφερθέντα πιστοποιητικά εκδί-
δονται µε την επιφύλαξη των ειδικών µέτρων που προβλέπονται
στην εν λόγω παράγραφο, στις 3 Ιανουαρίου 2000.

Άρθρο 2

1. Για την εφαρµογή του άρθρου 4 παράγραφος 1 σηµεία α)
και β) και του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2125/95, οι
αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών που υποβάλλονται στις 13
και 14 ∆εκεµβρίου 1999, θεωρείται ότι έχουν υποβληθεί στις 3
και 4 Ιανουαρίου 2000.

2. Προκειµένου να υπολογιστούν οι ποσότητες του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2125/
95, οι οποίες εισήχθησαν ή/και εξήχθησαν στη διάρκεια του 1999,
λαµβάνεται υπόψη το χρονικό διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου έως
10ης ∆εκεµβρίου 1999.

3. Ο µέσος όρος των εισαγωγών που προβλέπεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2125/95, καθορίζεται,
όσον αφορά το έτος 1999, προσθέτοντας στις πραγµατοποιηθείσες
εισαγωγές τις µη χρησιµοποιηθείσες ποσότητες που αναφέρονται
στα πιστοποιητικά.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29.
(2) ΕΕ L 303 της 6.11.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 212 της 7.9.1995, σ. 16.
(4) ΕΕ L 309 της 19.11.1998, σ. 38.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28. 10. 1999 L 277/9

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2267/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό του ποσού της οριστικής ενίσχυσης για τα µανταρίνια, τις κλεµεντίνες και τα satsumas,
για την περίοδο εµπορίας 1998/99

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί καθεστώτος ενίσχυσης των παραγωγών ορι-
σµένων εσπεριδοειδών (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 858/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2202/96 καθόρισε ένα κατώφλι µεταποίησης για τα µαντα-
ρίνια, τις κλεµεντίνες και τα satsumas ίσο µε 320 000
τόνους· ότι η παράγραφος 2 προβλέπει ότι, για κάθε
περίοδο εµπορίας, η υπέρβαση του κατωφλίου εκτιµάται µε
βάση το µέσο όρο των ποσοτήτων που µεταποιήθηκαν µε
ενίσχυση κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων περιόδων
εµπορίας συµπεριλαµβανοµένης της τρέχουσας· ότι η παρά-
γραφος 3 προβλέπει ότι, όταν διαπιστώνεται υπέρβαση, η
ενίσχυση που καθορίζεται για την τρέχουσα περίοδο εµπο-
ρίας στο παράρτηµα του εν λόγω κανονισµού µειώνεται
κατά 1 % ανά µερίδιο υπέρβασης των 3 200 τόνων·

(2) τα κράτη µέλη, στο πλαίσιο του άρθρου 22 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1169/97 της Επι-
τροπής, της 26ης Ιουνίου 1997 για τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβουλίου
περί θεσπίσεως ενός καθεστώτος ενίσχυσης στους παραγω-
γούς ορισµένων εσπεριδοειδών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1082/1999 (4),
ανακοίνωσαν τις ποσότητες µανταρινιών, κλεµεντινιών και
satsumas που παραδόθηκαν στη µεταποίηση για την

περίοδο εµπορίας 1998/99 στο πλαίσιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2202/96· ότι, βάσει αυτών των στοιχείων και των
ποσοτήτων που µεταποιήθηκαν µε ενίσχυση κατά τις περιό-
δους εµπορίας 1996/97 και 1997/98, διαπιστώθηκε υπέρ-
βαση του κατωφλίου µεταποίησης των 38 173 τόνων· ότι,
κατά συνέπεια, πρέπει να µειωθούν τα ποσά της ενίσχυσης
για τα µανταρίνια, τις κλεµεντίνες και τα satsumas, που
καθορίζεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2202/96 για την περίοδο εµπορίας 1998/99 κατά 11 %·

(3) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
νωπών οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 1998/99, τα ποσά της ενίσχυσης που
καθορίζονται σε κάθε πίνακα του παραρτήµατος του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2202/96 για τα µανταρίνια, τις κλεµεντίνες και τα
satsumas µειώνονται κατά 11 %.

Στην καταβολή αυτή της ενίσχυσης λαµβάνονται υπόψη η προκα-
ταβολή της ενίσχυσης που έχει πληρωθεί σύµφωνα µε το άρθρο 15
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1169/97.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 49.
(2) ΕΕ L 108 της 27.4.1999, σ. 8.
(3) ΕΕ L 169 της 27.6.1997, σ. 15.
(4) ΕΕ L 131 της 27.5.1999, σ. 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2268/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε την εισαγωγή µπανανών στο πλαίσιο των δασµολογικών ποσοστώσεων και των παραδοσιακών
µπανανών ΑΚΕ, για το πρώτο τρίµηνο του 2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµβουλίου, της 13ης
Φεβρουαρίου 1993, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα
της µπανάνας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 20,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2362/98 της Επιτροπής, της 28ης
Οκτωβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµβουλίου σχετικά
µε το καθεστώς εισαγωγής µπανανών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 756/1999 (4), προβλέ-
πει στο άρθρο 14 παράγραφος 1, τη δυνατότητα καθορι-
σµού ενδεικτικής ποσότητας, η οποία εκφράζεται σε ενιαίο
ποσοστό των διαθέσιµων ποσοτήτων για κάθε µία από τις
χώρες προέλευσης που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι, για
την έκδοση των πιστοποιητικών εισαγωγής για κάθε ένα από
τα τρία πρώτα τρίµηνα του έτους·

(2) η ανάλυση των στοιχείων σχετικά, αφενός, µε τις ποσότητες
µπανάνας που τίθενται στο εµπόριο µέσα στην Κοινότητα το
1999 και, ιδιαίτερα, µε τις πραγµατικές εισαγωγές κυρίως
κατά τη διάρκεια του πρώτου τριµήνου και, αφετέρου, µε
τις προοπτικές εφοδιασµού και κατανάλωσης της κοινοτικής
αγοράς κατά τη διάρκεια του ιδίου αυτού πρώτου τριµήνου
του έτους 2000, οδηγεί στον καθορισµό, µε στόχο τον
ικανοποιητικό εφοδιασµό του συνόλου της Κοινότητας,
ενδεικτικής ποσότητας για κάθε χώρα προέλευσης που ανα-
φέρεται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/
98, σε 26 % της ποσότητας που της έχει χορηγηθεί·

(3) το ανώτατο όριο των ποσοτήτων που αναφέρονται στις
ατοµικές αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικού, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2362/98, πρέπει να καθορίζεται φροντίζοντας να
µην προδικάζεται ενδεχόµενη τροποποίηση του εν λόγω
καθεστώτος εισαγωγής κατά τη διάρκεια του έτους 2000·

(4) οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού θεσπίζονται για να
διασφαλισθεί ο συνεχής εφοδιασµός της αγοράς το πρώτο
τρίµηνο του έτους 2000 καθώς και η συνέχεια του εµπο-
ρίου µε τις προµηθεύτριες χώρες, αλλά δεν προδικάζουν τα
ενδεχόµενα µέτρα που θα πρέπει να ληφθούν µεταγενέστερα
είτε από το Συµβούλιο είτε από την Επιτροπή ιδίως για την
τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων που αναλαµβάνει η Κοι-
νότητα στο πλαίσιο του Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου
(ΠΟΕ) και δεν µπορούν να αναφέρονται από τους εµπορι-

κούς φορείς ως βάση για νόµιµες προσδοκίες σχετικά µε την
παράταση του καθεστώτος εισαγωγής·

(5) µε βάση τους στόχους που αναφέρθηκαν, πρέπει να προβλε-
φθεί η υποβολή των αιτήσεων για την έκδοση πιστοποιη-
τικών εισαγωγής βάσει του πρώτου τριµήνου 2000 από
τους εµπορικούς φορείς, παραδοσιακούς και νέους, που
έχουν καταχωρηθεί βάσει του έτους 1999, στις αρµόδιες
εθνικές αρχές και να καταργηθεί η αναγνώριση και η
καταχώρηση νέων εµπορικών φορέων καθώς και η έκδοση
πιστοποιητικών επαναχορήγησης· κατά συνέπεια, η υποβολή
αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών από τους νέους εµπορι-
κούς φορείς που έχουν καταχωρηθεί το 1998 πρέπει να
συνοδεύονται από την απόδειξη της σύστασης εγγύησης
πιστοποιητικού·

(6) οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού πρέπει να αρχίσουν
να ισχύουν αµέσως·

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης της µπανά-
νας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για το πρώτο τρίµηνο του έτους 2000, η ενδεικτική ποσότητα που
αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2362/98 για την εισαγωγή µπανανών στο πλαίσιο των
δασµολογικών ποσοστώσεων και των παραδοσιακών µπανανών
ΑΚΕ, που προβλέπονται στα άρθρα 18 και 19 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 404/93, καθορίζεται σε 26 % των ποσοτήτων που ορίζονται
για κάθε µία από τις χώρες προέλευσης που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι του προαναφερθέντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Για το πρώτο τρίµηνο του έτους 2000, οι παραδοσιακοί εµπορικοί
φορείς και οι νέοι εµπορικοί φορείς που έχουν καταχωρηθεί βάσει
του έτους 1999 κατ’ εφαρµογή των άρθρων 5 και 8 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98, µπορούν να υποβάλουν τις αιτήσεις για
έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής στο πλαίσιο των δασµολογικών
ποσοστώσεων και των παραδοσιακών µπανανών ΑΚΕ, µέχρι το
28 %, ανάλογα µε την περίπτωση, της ποσότητας αναφοράς ή της
ετήσιας χορήγησης που τους έχει ανακοινωθεί για το έτος 1999
από την αρµόδια εθνική αρχή.

Άρθρο 3

Η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5 παράγραφοι 1 και 2
καθώς και των άρθρων 8, 9 και 20 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2362/98 καταργείται.

(1) ΕΕ L 47 της 25.2.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 293 της 31.10.1998, σ. 32.
(4) ΕΕ L 98 της 13.4.1999, σ. 10.
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Άρθρο 4

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98, οι αιτήσεις για την έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται από τους νέους εµπορικούς φορείς συνοδεύονται από την απόδειξη
σύστασης εγγύησης ποσού 18 ευρώ ανά τόνο σύµφωνα µε τον τίτλο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της
Επιτροπής (1).

2. Με την επιφύλαξη διατάξεων αντίθετων προς τον παρόντα κανονισµό, οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2362/98 εφαρµόζονται.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των διατάξεων που εκδίδονται µεταγενέστερα από το Συµβούλιο ή από την
Επιτροπή για το ίδιο έτος 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2269/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για τη θέσπιση των κατά µονάδα αξιών για τον καθορισµό της δασµολογητέας αξίας ορισµένων
αναλώσιµων εµπορευµάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, µε τον οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελω-
νειακός κώδικας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιου-
λίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου µε τον
οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/
1999 (4), και ιδίως το άρθρο 173 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στα άρθρα 173 έως 177 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 προβλέπονται τα κριτήρια για τη θέσπιση, εκ
µέρους της Επιτροπής, κατά µονάδα αξιών περιοδικής ισ-
χύος για τα προϊόντα που καθορίζονται σύµφωνα µε την

κατάταξη που αναφέρεται στο παράρτηµα 26 του εν λόγω
κανονισµού·

(2) ότι η εφαρµογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο-
ρίζονται στα ανωτέρω άρθρα επί των στοιχείων που ανακοιν-
ώθηκαν στην Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθ-
ρου 173 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/
93, οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισµό των
κατά µονάδα αξιών σύµφωνα µε τον τρόπο που αναφέρεται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατά µονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 173 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθορίζονται
σύµφωνα µε τον πίνακα του παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(4) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1.10 Πατάτες πρώιµες a) 9,26 127,42 18,11 68,85 3 055,34 1 540,73
b) 55,06 60,74 7,29 17 929,86 20,41 1 856,460701 90 51

0701 90 59 c) 80,94 373,55 5,95

1.30 Κρεµµύδια άλλα και προς φύτευση a) 13,46 185,21 26,33 100,07 4 441,13 2 239,56
b) 80,03 88,29 10,60 26 062,19 29,66 2 698,490703 10 19
c) 117,65 542,98 8,65

1.40 Σκόρδα a) 80,73 1 110,87 157,89 600,22 26 636,86 13 432,34
b) 480,00 529,55 63,58 156 315,08 177,91 16 184,910703 20 00
c) 705,62 3 256,64 51,88

1.50 Πράσα a) 33,08 455,19 64,70 245,95 10 914,75 5 504,05
b) 196,68 216,99 26,05 64 051,81 72,90 6 631,94ex 0703 90 00
c) 289,14 1 334,44 21,26

1.60 Κουνουπίδια και µπρόκολα a) 55,28 760,67 108,12 411,00 18 239,64 9 197,82
b) 328,68 362,61 43,54 107 037,01 121,82 11 082,64ex 0704 10 10

ex 0704 10 05
ex 0704 10 80

c) 483,17 2 229,99 35,52

1.70 Λαχανάκια Βρυξελλών a) 59,69 821,35 116,74 443,79 19 694,72 9 931,58
b) 354,90 391,54 47,01 115 575,96 131,54 11 966,770704 20 00
c) 521,72 2 407,89 38,36

1.80 Κράµβες λευκές και κράµβες ερυθρές a) 45,06 620,04 88,13 335,02 14 867,55 7 497,35
b) 267,91 295,57 35,49 87 248,33 99,30 9 033,720704 90 10
c) 393,85 1 817,72 28,96

1.90 Μπρόκολα [Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck] a) 105,95 1 457,90 207,22 787,73 34 958,20 17 628,60

b) 629,95 694,99 83,44 205 147,81 233,48 21 241,07ex 0704 90 90
c) 926,06 4 274,01 68,08

1.100 Λάχανο του είδους κήνος a) 60,69 835,11 118,70 451,22 20 024,67 10 097,97
b) 360,85 398,10 47,80 117 512,23 133,74 12 167,25ex 0704 90 90
c) 530,46 2 448,23 39,00

1.110 Μαρούλια στρογγυλά a) 152,67 2 100,79 298,60 1 135,09 50 373,47 25 402,15
b) 907,73 1 001,45 120,24 295 610,34 336,44 30 607,590705 11 10

0705 11 05
0705 11 80

c) 1 334,41 6 158,69 98,11

1.120 Αντίδια a) 21,82 300,25 42,68 162,23 7 199,51 3 630,54
b) 129,74 143,13 17,18 42 249,41 48,08 4 374,52ex 0705 29 00
c) 190,72 880,22 14,02

1.130 Καρότα a) 37,08 510,23 72,52 275,69 12 234,55 6 169,59
b) 220,47 243,23 29,20 71 796,89 81,71 7 433,87ex 0706 10 00
c) 324,10 1 495,80 23,83

1.140 Ραφανίδες a) 117,77 1 620,55 230,34 875,61 38 858,21 19 595,28
b) 700,23 772,52 92,75 228 034,52 259,53 23 610,77ex 0706 90 00
c) 1 029,37 4 750,83 75,68

1.160 Μπιζέλια (Pisum sativum) a) 282,12 3 882,06 551,78 2 097,53 93 085,49 46 940,82
b) 1 677,41 1 850,59 222,19 546 260,49 621,71 56 559,980708 10 90

0708 10 20
0708 10 95

c) 2 465,87 11 380,69 181,29
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

1.170 Φασόλια:

1.170.1 Φασόλια (Vigna spp., Phaseolus spp.) αριθ. a) 97,99 1 348,37 191,65 728,55 32 331,80 16 304,16
b) 582,62 642,77 77,17 189 735,10 215,94 19 645,23ex 0708 20 90

ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 856,48 3 952,91 62,97

1.170.2 Φασόλια (Phaseolus spp., vulgaris var. Compressus
Savi) a) 70,72 973,13 138,32 525,80 23 334,06 11 766,82

b) 420,48 463,89 55,70 136 933,01 155,85 14 178,09ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 618,13 2 852,84 45,44

1.180 Κύαµοι a) 157,74 2 170,55 308,51 1 172,78 52 046,31 26 245,73
b) 937,88 1 034,71 124,23 305 427,23 347,61 31 624,03ex 0708 90 00
c) 1 378,73 6 363,22 101,36

1.190 Αγγινάρες a) — — — — — —
b) — — — — — —0709 10 00
c) — — —

1.200 Σπαράγγια:

1.200.1 — Πράσινα a) 378,45 5 207,59 740,18 2 813,74 124 869,58 62 968,78
b) 2 250,16 2 482,47 298,05 732 781,38 833,99 75 872,41ex 0709 20 00
c) 3 307,84 15 266,64 243,19

1.200.2 — Έτερα a) 300,69 4 137,58 588,10 2 235,60 99 212,67 50 030,61
b) 1 787,82 1 972,40 236,81 582 217,03 662,63 60 282,93ex 0709 20 00
c) 2 628,18 12 129,80 193,22

1.210 Μελιτζάνες a) 72,78 1 001,47 142,35 541,11 24 013,76 12 109,57
b) 432,73 477,41 57,32 140 921,73 160,39 14 591,080709 30 00
c) 636,13 2 935,94 46,77

1.220 Σέλινα µε ραβδώσεις [Apium graveolens L., var.
dulce (Mill.) Pers.] a) 66,57 916,02 130,20 494,94 21 964,77 11 076,32

b) 395,81 436,67 52,43 128 897,49 146,70 13 346,09ex 0709 40 00
c) 581,86 2 685,43 42,78

1.230 Μανιτάρια του είδους Chanterelles a) 1 025,78 14 115,04 2 006,25 7 626,57 338 456,11 170 675,43
b) 6 099,01 6 728,68 807,87 1 986 187,04 2 260,52 205 650,430709 51 30
c) 8 965,83 41 379,86 659,17

1.240 Γλυκοπιπεριές a) 83,10 1 143,48 162,53 617,84 27 418,84 13 826,68
b) 494,09 545,10 65,45 160 904,04 183,13 16 660,050709 60 10
c) 726,34 3 352,25 53,40

1.250 Μάραθον a) 73,55 1 012,07 143,85 546,84 24 267,82 12 237,69
b) 437,31 482,46 57,93 142 412,66 162,08 14 745,450709 90 50
c) 642,86 2 967,00 47,26

1.270 Γλυκοπατάτες ολόκληρες, νωπές (που προορί-
ζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση) a) 51,27 705,49 100,28 381,19 16 916,54 8 530,61

b) 304,84 336,31 40,38 99 272,56 112,98 10 278,710714 20 10
c) 448,13 2 068,23 32,95

2.10 Κάστανα (Castanea spp.), νωπά a) 176,48 2 428,42 345,16 1 312,11 58 229,58 29 363,80
b) 1 049,30 1 157,63 138,99 341 712,93 388,91 35 381,06ex 0802 40 00
c) 1 542,52 7 119,19 113,41

2.30 Ανανάδες, νωποί a) 53,20 732,05 104,05 395,54 17 553,34 8 851,74
b) 316,31 348,97 41,90 103 009,56 117,24 10 665,64ex 0804 30 00
c) 464,99 2 146,08 34,19
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.40 Αχλάδια της ποικιλίας Avocats, νωπά a) 138,58 1 906,90 271,04 1 030,33 45 724,47 23 057,77
b) 823,96 909,03 109,14 268 328,30 305,39 27 782,80ex 0804 40 90

ex 0804 40 20
ex 0804 40 95

c) 1 211,26 5 590,30 89,05

2.50 Αχλάδια της ποικιλίας goyaves και µάγγες, νωπαί
ex 0804 50 00 a) 103,82 1 428,59 203,05 771,89 34 255,41 17 274,19

b) 617,29 681,01 81,76 201 023,55 228,79 20 814,04
c) 907,44 4 188,09 66,71

2.60 Πορτοκάλια γλυκά, νωπά:

2.60.1 — Αιµατόσαρκα και ηµιαιµατόσαρκα a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 10 10
c) — — —

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Vernas,
Valencia Lates, Maltaises, Shamoutis, Ovalis,
Trovita, Hamlins a) 38,71 532,66 75,71 287,80 12 772,36 6 440,80

b) 230,16 253,92 30,49 74 953,01 85,31 7 760,660805 10 30
c) 338,34 1 561,56 24,88

2.60.3 — Έτερα a) 44,14 607,38 86,33 328,18 14 563,99 7 344,28
b) 262,44 289,54 34,76 85 466,96 97,27 8 849,280805 10 50
c) 385,81 1 780,60 28,36

2.70 Μανταρίνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
Tangerines και τα Satsumas) νωπά. Κληµεντίνες
(Clémentines), Wilkings και παρόµοια υβρίδια
εσπεριδοειδών, νωπά:

2.70.1 — Clémentines a) 76,16 1 047,98 148,96 566,24 25 128,99 12 671,96
b) 452,83 499,58 59,98 147 466,32 167,83 15 268,710805 20 10
c) 665,68 3 072,29 48,94

2.70.2 — Monréales και Satsumas a) 85,82 1 180,91 167,85 638,06 28 316,31 14 279,25
b) 510,26 562,94 67,59 166 170,69 189,12 17 205,370805 20 30
c) 750,11 3 461,97 55,15

2.70.3 — Μανταρίνια και εκείνα του είδους wilkings a) 85,29 1 173,62 166,81 634,12 28 141,44 14 191,06
b) 507,11 559,47 67,17 165 144,47 187,95 17 099,110805 20 50
c) 745,48 3 440,59 54,81

2.70.4 — Tangerines και έτερα a) 54,49 749,80 106,57 405,13 17 978,98 9 066,37
b) 323,98 357,43 42,91 105 507,35 120,08 10 924,26ex 0805 20 70

ex 0805 20 90 c) 476,27 2 198,12 35,02

2.85 Γλυκολέµονα (Citrus aurantifolia), νωπά a) 138,23 1 902,09 270,35 1 027,73 45 608,99 22 999,54
b) 821,88 906,73 108,86 267 650,60 304,62 27 712,63ex 0805 30 90
c) 1 208,20 5 576,18 88,83

2.90 Φράπες και γκρέιπ-φρουτ, νωπά:

2.90.1 — Λευκά a) 77,59 1 067,66 151,75 576,87 25 600,82 12 909,89
b) 461,33 508,96 61,11 150 235,19 170,99 15 555,40ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 678,18 3 129,97 49,86

2.90.2 — Ροζ a) 68,16 937,90 133,31 506,76 22 489,39 11 340,87
b) 405,26 447,10 53,68 131 976,16 150,20 13 664,85ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 595,75 2 749,57 43,80

2.100 Σταφυλαί επιτραπέζιοι a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0806 10 10
c) — — —
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.110 Καρπούζια a) 28,43 391,21 55,60 211,37 9 380,48 4 730,35
b) 169,04 186,49 22,39 55 048,16 62,65 5 699,700807 11 00
c) 248,49 1 146,86 18,27

2.120 Πέπονες (εκτός των υδροπεπόνων):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (συµπεριλαµβά-
νεται Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(συµπεριλαµβάνεται Verde Liso), Rochet,
Tendral, Futuro a) 61,28 843,23 119,85 455,61 20 219,34 10 196,13

b) 364,35 401,97 48,26 118 654,63 135,04 12 285,54ex 0807 19 00
c) 535,62 2 472,03 39,38

2.120.2 — Έτεροι a) 90,26 1 242,00 176,53 671,07 29 781,29 15 018,00
b) 536,66 592,07 71,09 174 767,73 198,91 18 095,51ex 0807 19 00
c) 788,92 3 641,08 58,00

2.140 Αχλάδια:

2.140.1 Αχλάδια-Nashi (Pyrus pyrifolia) a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.140.2 Έτεροι a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.150 Βερίκοκα a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0809 10 00
c) — — —

2.160 Κεράσια a) 481,99 6 632,33 942,69 3 583,55 159 032,60 80 196,39
b) 2 865,78 3 161,65 379,60 933 262,78 1 062,17 96 630,320809 20 05

0809 20 95 c) 4 212,83 19 443,43 309,73

2.170 Ροδάκινα a) 189,53 2 607,99 370,69 1 409,14 62 535,42 31 535,14
b) 1 126,89 1 243,24 149,27 366 981,25 417,67 37 997,350809 30 90
c) 1 656,59 7 645,62 121,79

2.180 Ροδάκινα υπό την ονοµασία Nectarines a) 99,60 1 370,53 194,80 740,52 32 863,02 16 572,05
b) 592,19 653,33 78,44 192 852,49 219,49 19 968,01ex 0809 30 10
c) 870,55 4 017,85 64,00

2.190 ∆αµάσκηνα a) 102,38 1 408,78 200,24 761,19 33 780,28 17 034,60
b) 608,72 671,57 80,63 198 235,32 225,62 20 525,350809 40 05
c) 894,85 4 130,00 65,79

2.200 Φράουλες a) 503,89 6 933,68 985,52 3 746,37 166 258,51 83 840,24
b) 2 995,99 3 305,30 396,85 975 667,09 1 110,43 101 020,870810 10 10

0810 10 05
0810 10 80

c) 4 404,25 20 326,87 323,80

2.205 Σµέουρα a) 355,15 4 886,97 694,61 2 640,50 117 181,74 59 091,99
b) 2 111,63 2 329,63 279,70 687 666,29 782,65 71 201,180810 20 10
c) 3 104,19 14 326,72 228,22

2.210 Καρποί των φυτών Myrtilles (καρποί του Vacci-
nium myrtillus) a) 981,91 13 511,38 1 920,45 7 300,40 323 981,20 163 376,08

b) 5 838,17 6 440,91 773,32 1 901 242,88 2 163,84 196 855,280810 40 30
c) 8 582,38 39 610,15 630,98

2.220 Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.) a) 155,25 2 136,29 303,64 1 154,27 51 224,74 25 831,43
b) 923,07 1 018,37 122,27 300 605,92 342,13 31 124,830810 50 10

0810 50 20
0810 50 30

c) 1 356,96 6 262,77 99,76
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.230 Ρόδια a) 71,64 985,79 140,12 532,64 23 637,62 11 919,89
b) 425,95 469,93 56,42 138 714,38 157,87 14 362,53ex 0810 90 85
c) 626,17 2 889,95 46,04

2.240 ∆ιόσπυρος (συµπεριλαµβάνεται το Sharon) a) 317,58 4 370,00 621,13 2 361,18 104 785,52 52 840,87
b) 1 888,24 2 083,19 250,11 614 920,63 699,85 63 669,07ex 0810 90 85
c) 2 775,81 12 811,15 204,08

2.250 Λίτσι a) 236,92 3 260,09 463,38 1 761,48 78 171,75 39 420,17
b) 1 408,66 1 554,09 186,59 458 741,09 522,10 47 498,20ex 0810 90 30
c) 2 070,80 9 557,33 152,24
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2270/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο του 1999 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα των αυγών και του

κρέατος πουλερικών στα πλαίσια των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1474/95 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1474/95 της Επιτροπής (1), ότι πρέπει να
καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη διαθέσιµη ποσότητα
για την επόµενη περίοδο, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης
των δασµολογικών ποσοστώσεων στον τοµέα των αυγών και των
ωαλβουµινών, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1323/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των δασµο-
λογικών ποσοστώσεων στον τοµέα του κρέατος πουλερικών (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1327/1999 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας ότι οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
που υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 1999, αφορούν για
ορισµένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσι-
µες ποσότητες και συνεπώς δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως,
και, για άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και

πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999
βάσει των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1474/95 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96
θα γίνουν αποδεκτές σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο
παράρτηµα Ι.

2. Κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών της περιόδου από
1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2000, οι αιτήσεις αδειών
εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλονται σύµφωνα µε τους κανονι-
σµούς (ΕΚ) αριθ. 1474/95 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 19.
(2) ΕΕ L 157 της 24.6.1999, σ. 29.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 136.
(4) ΕΕ L 157 της 24.6.1999, σ. 37.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999

E1 —
E2 100,00

E3 100,00

P1 100,00

P2 100,00

P3 3,21

P4 12,05

P1 3 641,00

200,00P4

E1 97 648,00

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

6 628,63

Οµάδα

P3 146,00

E2 4 071,57

P2 945,00

Συνολική διαθέσιµη ποσότητα
για την περίοδο από

1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2000

E3
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2271/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο του 1999 για πιστοποιητικά εισαγωγής ορισµένων προϊόντων µε βάση το κρέας πουλερικών
βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου για το
άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το κρέας

πουλερικών και για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1431/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του κρέατος πουλερικών του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβου-
λίου για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινο-
τικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το κρέας πουλερικών και
για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1514/97 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας:

ότι οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για την περίοδο από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 1999 αφορούν ποσότητες ανώτερες από τις διαθέσιµες

ποσότητες και πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό
για να υπάρξει εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1431/94, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 156 της 23.6.1994, σ. 9.
(2) ΕΕ L 204 της 31.7.1997, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999

1 2,06

2 2,05

3 2,30

4 100,00

5 3,09
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2272/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο 1999 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του κρέατος πουλερικών

στα πλαίσια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 509/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/97 της Επιτροπής, της 20ής Μαρ-
τίου 1997, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του κρέατος πουλερικών που διέπεται από το καθεστώς το
οποίο προβλέπεται στην ενδιάµεση συµφωνία για το εµπόριο και τα
συνοδευτικά µέτρα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Σλοβενίας αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1514/97 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας ότι οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
που υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 1999, αφορούν

ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και συνεπώς
δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 509/97 θα γίνουν αποδεκτές σύµφωνα
µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 80 της 21.3.1997, σ. 3.
(2) ΕΕ L 204 της 31.7.1997, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999

80 —
90 100,00

100 100,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2273/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο του 1999 για πιστοποιητικά εισαγωγής αυγών και κρέατος πουλερικών βάσει του καθεστώτος
που προβλέπεται από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη
∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία τη Ρουµανία και τη Βουλγαρία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1899/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, για καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του καθεστώτος που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
3066/95 του Συµβουλίου για τους τοµείς του κρέατος πουλε-
ρικών και των αυγών και για την κατάργηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2699/93 και (ΕΚ) αριθ. 1559/94 (1), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2719/98 (2), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 5,

Εκτιµώντας ότι οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
που υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 1999, αφορούν για
ορισµένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσι-
µες ποσότητες και συνεπώς δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως και
για άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και

πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999,
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1899/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα Ι.

2. Κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών της περιόδου από
1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2000, οι αιτήσεις αδειών
εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλονται σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1899/97.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 67.
(2) ΕΕ L 342 της 17.12.1998, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Οµάδα

Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών αιτήσεων
για πιστοποιητικά εισαγωγής

για την περίοδο από
1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999

1 3,87

2 3,05

4 100,00

7 2,19

8 7,76

9 2,32

10 100,00

11 100,00

44 3,15

45 100,00

12 100,00

14 —
15 7,40

16 29,41

17 —
18 —
19 100,00

21 100,00

23 100,00

24 27,78

25 100,00

26 —
27 —
28 —
30 —
32 —
33 —
34 —
35 —
36 —
37 5,13

38 100,00

39 —
40 —
43 —
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2000

1 1 710,00

2 390,00

4 14 110,76

7 2 520,00

8 630,00

9 1 440,00

10 1 565,95

11 366,00

44 330,00

45 1 093,50

12 1 348,50

14 3 150,00

15 1 470,00

16 420,00

17 1 350,00

18 270,00

19 410,00

21 1 889,80

23 1 950,00

24 120,00

25 4 204,14

26 270,00

27 1 965,58

28 306,00

30 1 620,00

32 630,00

33 450,00

34 2 250,00

35 180,00

36 900,00

37 150,00

38 391,00

39 1 440,00

40 510,00

43 900,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2274/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς ορύζης (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2072/98 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1503/96 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
λίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2831/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95
προβλέπει ότι, κατά την εισαγωγή των προϊόντων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττο-
νται οι δασµοί του κοινού δασµολογίου· ότι, εντούτοις, για
τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του εν
λόγω άρθρου, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την
τιµή παρέµβασης που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένος κατά ένα ορισµένο ποσοστό ανά-
λογα εάν αφορά αποφλοιωµένο ή λευκασµένο ρύζι, από τον
οποίο αφαιρείται η τιµή κατά την εισαγωγή, εφόσον ο
δασµός δεν υπερβαίνει το συντελεστή του κοινού δασµολο-
γίου·

(2) ότι, δυνάµει του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπολο-
γίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά ή στην κοινοτική αγορά
εισαγωγής του προϊόντος·

(3) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1503/96 έχει καθορίσει τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον
τοµέα του ρυζιού·

(4) ότι οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου
ισχύει νέος καθορισµός· ότι εξακολουθούν επίσης να
ισχύουν, εάν δεν διατίθεται καµία τιµή στην πηγή αναφοράς
που προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1503/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού·

(5) ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον
υπολογισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι τιµές της αγοράς
που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιόδου αναφο-
ράς·

(6) ότι η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε τα παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανο-
νισµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 71.
(4) ΕΕ L 351 της 29.12.1998, σ. 25.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγικοί δασµοί που εφαρµόζονται στο ρύζι και στα θραύσµατα ρυζιού

(σε EUR/t)

Εισαγωγικός δασµός (5)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ και
Μπαγκλαντές) (3)

ΑΚΕ
(1) (2) (3)

Μπαγκλαντές
(4)

Ρύζι Basmati
Ινδίας

και Πακιστάν (6)
Αίγυπτος (8)

1006 10 21 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 23 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 25 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 27 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 92 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 94 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 96 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 98 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 20 11 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 13 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 15 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 17 215,00 70,91 103,16 0,00 161,25

1006 20 92 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 94 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 96 250,55 83,35 120,94 187,91

1006 20 98 215,00 70,91 103,16 0,00 161,25

1006 30 21 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 23 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 25 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 27 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 42 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 44 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 46 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 48 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 61 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 63 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 65 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 67 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 92 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 94 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 96 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 98 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 40 00 (7) 45,38 (7) 105,00

(1) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως κρατών ΑΚΕ, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου (ΕΕ L 215 της 1.8.1998, σ. 12) και (ΕΚ) αριθ. 2603/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της 23.12.1997, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε.

(2) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 οι εισαγωγικοί δασµοί δεν εφαρµόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, τα οποία
εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión.

(3) Ο εισαγωγικός δασµός ρυζιού στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión καθορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσµάτων ρυζιού (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), καταγωγής Μπαγκλαντές, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που
καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 του Συµβουλίου (ΕΕ L 337 της 4.12.1990, σ. 1) και (ΕΟΚ) αριθ. 862/91 της Επιτροπής (ΕΕ L 88 της 9.4.1991, σ. 7),
όπως τροποποιήθηκε.

(5) Η εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερποντίων χωρών και εδαφών απαλλάσσεται του εισαγωγικού δασµού σύµφωνα µε το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 263 της 19.9.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(6) Για το αποφλοιωµένο ρύζι της ποικιλίας Basmati, καταγωγής Ινδίας και Πακιστάν, µείωση 250 EUR/t [άρθρο 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96, όπως τροποποιήθηκε].
(7) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.

(8) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως Αιγύπτου, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
2184/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1) και (ΕΚ) αριθ. 196/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 31 της 1.2.1997, σ. 53).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπολογισµός των εισαγωγικών δασµών στον τοµέα του ρυζιού

Τύπος Indica Τύπος Japonica
Τύπος Paddy

Αποφλοιωµένο Λευκασµένο Αποφλοιωµένο Λευκασµένο
Θραύσµατα

1. Εισαγωγικός δασµός (EUR/τόνο) (1) 215,00 455,00 250,55 455,00 (1)

2. Στοιχεία υπολογισµού:

α) Τιµή cif Arag (EUR/τόνο) — 322,03 255,84 310,35 287,39 —

β) Τιµή fob (EUR/τόνο) — — — 282,14 259,18 —

γ) Θαλάσσιοι ναύλοι (EUR/τόνο) — — — 28,21 28,21 —

δ) Πηγή — USDA USDA Opérateurs Opérateurs —

(1) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2275/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 (2), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, κατά το άρθρο 3 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ,
όταν η τιµή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των
διεθνών τιµών, η διαφορά µεταξύ των τιµών αυτών δύναται
να καλύπτεται µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιόλα-
δου προς τις τρίτες χώρες·

(2) ότι οι τρόποι σχετικά µε τον καθορισµό και τη χορήγηση
της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπίσ-
θηκαν από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 616/72 της Επι-
τροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (4)·

(3) ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα·

(4) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να
καθοριστεί λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις
προοπτικές εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιµές
του ελαιόλαδου και τις διαθεσιµότητες, καθώς και τις τιµές
του ελαιόλαδου στη διεθνή αγορά· ότι, ωστόσο, στην
περίπτωση κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά
δεν επιτρέπει να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιµές του
ελαιόλαδου, µπορεί να ληφθεί υπόψη η τιµή των κυριό-
τερων ανταγωνιστικών φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή, και
η διαφορά που διαπιστώνεται στις τιµές κατά τη διάρκεια
µιας αντιπροσωπευτικής περιόδου µεταξύ της τιµής αυτής
και εκείνης του ελαιόλαδου· ότι το ποσό της επιστροφής
δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρ-
χει µεταξύ της τιµής του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και

εκείνης στη διεθνή αγορά, προσαρµοσµένης, κατά
περίπτωση, για να ληφθούν υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των
προϊόντων στην τελευταία αγορά·

(5) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, µπορεί να αποφασισθεί
να καθορισθεί η επιστροφή µε διαγωνισµό· ότι ο διαγωνι-
σµός αφορά το ποσό της επιστροφής και µπορεί να περιορι-
στεί σε ορισµένες χώρες προορισµού, ορισµένες ποσότητες,
ποιότητες και παρουσιάσεις·

(6) ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν η κατάσταση της διεθ-
νούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών το
καθιστούν απαραίτητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο
καθορίζονται σε διαφορετικά επίπεδα ανάλογα µε τον προο-
ρισµό·

(7) ότι οι επιστροφές καθορίζονται τουλάχιστον µία φορά το
µήνα· ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται ενδια-
µέσως·

(8) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιµή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και
στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισµό της επι-
στροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα·

(9) ότι η επιτροπή διαχείρισης λιπαρών ουσιών δεν διατύπωσε
γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32.
(3) ΕΕ L 78 της 31.3.1972, σ. 1.
(4) ΕΕ L 348 της 30.12.1977, σ. 53.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ελαιόλαδου

(EUR/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφής (1)

1509 10 90 9100 0,00

1509 10 90 9900 0,00

1509 90 00 9100 0,00

1509 90 00 9900 0,00

1510 00 90 9100 0,00

1510 00 90 9900 0,00

(1) Για τους προορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 34 του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της
14.12.1987, σ. 1), καθώς και για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2276/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Οκτωβρίου 1999

για τροποποίηση του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται στην επιστροφή για τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στην επι-
στροφή για τα σιτηρά καθορίσθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2195/1999 της Επιτροπής (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2232/1999 (4)·

(2) ότι, συναρτήσει των τιµών cif και των τιµών cif αγοράς υπό
προθεσµία της ηµέρας αυτής και αφού ληφθεί υπόψη η
προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς, είναι αναγκαίο να τροπο-
ποιηθεί το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στην επι-
στροφή για τα σιτηρά, που ισχύει επί του παρόντος·

(3) ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται µε την επιστροφή
σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία· ότι δύναται να τροποποι-
ηθεί κατά το διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ δύο καθο-
ρισµών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές προϊόντων, τα
οποία αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και
γ), (µε εξαίρεση τη βύνη), του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92,
τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 49.
(4) ΕΕ L 271 της 21.10.1999, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ής Οκτωβρίου 1999, για τροποποίηση του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµό-
ζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1)
Τρέχων

10

1η
προθεσµία

11

2η
προθεσµία

12

3η
προθεσµία

1

4η
προθεσµία

2

5η
προθεσµία

3

6η
προθεσµία

4

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 04 0 0 0 –2,50 –3,50 –3,50 –3,50

02 0 0 0 –2,50 –3,50 — —
1002 00 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 03 0 –25,00 –25,00 –25,00 –25,00 — —

02 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 0 –3,43 –4,80 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 0 –3,20 –4,48 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 0 –2,95 –4,13 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 0 –2,73 –3,82 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 0 –2,55 –3,57 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 — — — — — — — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Προορισµοί:

01 όλες οι τρίτες χώρες,

02 άλλες τρίτες χώρες,

03 ΗΠΑ, Καναδάς και Μεξικό,

04 Μαυριτανία, Μαλί, Νίγηρας, Σενεγάλη, Μπουρκίνα Φάσο, Γκάµπια, Γουινέα-Μπισάου, Γουινέα, Πράσινο Ακρωτήριο, Σιέρα Λεόνε, Λιβερία, Ακτή Ελεφαντοστού, Γκάνα, Τόγκο,
Τσάντ, Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία, Μπένιν, Καµερούν, Ισηµερινή Γουινέα, Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, Γκαµπόν, Κονγκό, ∆ηµοκρατία του Κονγκό, Ρουάντα, Μπουρούντι, Ανγκόλα,
Ζάµπια, Μαλάουι, Μοζαµβίκη, Ναµίµπια, Μποτσουάνα, Ζιµπάµπουε, Λεσόθο, Σουαζιλάνδη, Σεϋχέλλες, Κοµόρες, Μαδαγασκάρη, Τζιµπουτί, Αιθιοπία, Ερυθραία και Μαυρίκιος.

NB: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 214 της 30.7.1992, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.
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Ο∆ΗΓΙΑ 1999/85/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Οκτωβρίου 1999

για τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, όσον αφορά τη δυνατότητα δοκιµαστικής εφαρµογής µειωµέ-
νου συντελεστή ΦΠΑ στις υπηρεσίες υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) στο άρθρο 12 παράγραφος 3, στοιχείο α) της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί
εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχε-
τικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστηµα
φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική
βάση (4), προβλέπεται ότι, τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρ-
µόζουν είτε έναν, είτε δύο µειωµένους συντελεστές µόνον
στις παραδόσεις αγαθών και στην παροχή υπηρεσιών των
κατηγοριών που προσδιορίζονται στο παράρτηµα Θ της εν
λόγω οδηγίας 77/388/ΕΟΚ·

(2) πάντως, το πρόβληµα της ανεργίας είναι τόσο σοβαρό ώστε
θα ήταν σκόπιµο να δοθεί στα κράτη µέλη που το επιθυ-
µούν η δυνατότητα να εφαρµόσουν δοκιµαστικά τη λειτουρ-
γία και τις επιπτώσεις — όσον αφορά τη δηµιουργία θέσεων
εργασίας — ενός µειωµένου συντελεστή ΦΠΑ στις υπηρε-
σίες υψηλής έντασης εργασίας που δεν απαριθµούνται
σήµερα στο παράρτηµα Θ·

(3) αυτός ο µειωµένος συντελεστής ΦΠΑ ενδέχεται να µειώσει
τα κίνητρα για τις αφορώµενες επιχειρήσεις να προσφεύγουν
ή να διατηρούν πρακτικές παραοικονοµίας·

(4) ωστόσο, η εισαγωγή µείωσης του συντελεστή ΦΠΑ για
συγκεκριµένες κατηγορίες θα µπορούσε να έχει αρνητικές
επιπτώσεις στην οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς
και τη φορολογική ουδετερότητα· ενδείκνυται, συνεπώς, να
προβλεφθεί διαδικασία έγκρισης για σαφώς καθορισµένη και
πλήρη περίοδο τριών ετών και να περιοριστεί αυστηρά το
πεδίο εφαρµογής του µέτρου αυτού προκειµένου να διαφυ-
λαχθεί ο επαληθεύσιµος και περιορισµένος χαρακτήτας του·

(5) ενόψει του δοκιµαστικού χαρακτήρα του µέτρου, θα πρέπει
να διεξαχθεί αναλυτική αξιολόγηση των επιπτώσεών του
όσον αφορά τη δηµιουργία θέσεων εργασίας και την αποδο-
τικότητα από τα κράτη µέλη που το εφαρµόζουν και από
την Επιτροπή·

(6) το µέτρο θα πρέπει να είναι αυστηρά περιορισµένο ως προς
τη χρονική διάρκεια και να λήξει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2002, το αργότερο·

(7) η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας δεν συνεπάγεται ουδεµία
τροποποίηση των νοµοθεσιών των κρατών µελών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 77/388/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 28, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας οµόφωνα προτάσει της
Επιτροπής, µπορεί να επιτρέπει σε ένα κράτος µέλος να εφαρµό-
σει, για µέγιστη χρονική περίοδο τριών ετών µεταξύ της 1ης
Ιαουαρίου 2000 και της 31ης ∆εκεµβρίου 2002, τους µειωµέ-
νους συντελεστές που προβλέπονται στο άρθρο 12 παράγραφος
3, στοιχείο α), τρίτο εδάφιο, για τις υπηρεσίες που απαριθµού-
νται το µέγιστο σε δύο από τις κατηγορίες που περιλαµβάνονται
στο παράρτηµα Κ. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, µπορεί να επιτρα-
πεί σε ένα κράτος µέλος να εφαρµόσει το µειωµένο συντελεστή
για υπηρεσίες σε τρεις από τις προαναφερόµενες κατηγορίες.

Οι συγκεκριµένες υπηρεσίες πρέπει να πληρούν τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

α) να είναι εντάσεως εργασίας·

β) να παρέχονται ως επί το πλείστον απευθείας στους τελικούς
καταναλωτές·

γ) να παρέχονται κυρίως σε τοπικό επίπεδο και να µην είναι
πιθανόν να δηµιουργήσουν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού·

δ) να υπάρχει στενός δεσµός µεταξύ των χαµηλότερων τιµών
που προκύπτουν από τη µείωση του συντελεστή και της
προβλεπόµενης αύξησης της ζήτησης και της απασχόλησης.

Η εφαρµογή µειωµένου συντελεστή δεν πρέπει να θέτει σε
κίνδυνο την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

Το κράτος µέλος που επιθυµεί να θεσπίσει το µέτρο που
προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, πρέπει να ενηµερώσει την Επι-
τροπή πριν από την 1η Νοεµβρίου 1999 και να της παρέχει
πριν από την ίδια ηµεροµηνία, όλα τα σχετικά στοιχεία, και
ιδίως τα ακόλουθα:

α) πεδίο εφαρµογής του µέτρου και λεπτοµερή περιγραφή των
συγκεκριµένων υπηρεσιών·

β) στοιχεία που αποδεικνύουν ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις
που προβλέπονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο·

γ) στοιχεία από τα οποία να εµφαίνεται το δηµοσιονοµικό
κόστος του σχεδιαζόµενου µέτρου.

Τα κράτη µέλη στα οποία επιτρέπεται να εφαρµόσουν το µειω-
µένο συντελεστή που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, καταρτί-
ζουν, πριν από την 1η Οκτωβρίου 2002, αναλυτική έκθεση
που περιέχει συνολική αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας
του µέτρου, κυρίως όσον αφορά τη δηµιουργία θέσεων εργα-
σίας και την αποδοτικότητα.

(1) ΕΕ C 102 της 13.4.1999, σ. 10.
(2) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 105.
(3) ΕΕ C 209 της 22.7.1999, σ. 20.
(4) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την οδηγία 1999/59/ΕΚ (ΕΕ L 162 της 26.6.1999, σ. 63).
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Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, η Επιτροπή διαβιβάζει, στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, συνολική έκθεση
αξιολόγησης συνοδευόµενη, εφόσον απαιτείται, από πρόταση
κατάλληλων µέτρων για τη λήψη τελικής απόφασης όσον
αφορά τον συντελεστή ΦΠΑ που εφαρµόζεται στις υπηρεσίες
έντασης εργασίας»

2. Προστίθεται ένα νέο παράρτηµα Κ, όπως εκτίθεται στο
παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 22 Οκτωβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

S. MÖNKÄRE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Κ

Κατάλογος υπηρεσιών που αναφέρονται στην παράγραφο 6 του άρθρου 28

1. Μικρές επισκευές:

— ποδηλάτων,

— υποδηµάτων και δερµατίνων ειδών,

— ενδυµάτων και υφασµάτων ειδών οικιακής χρήσης (συµπεριλαµβανοµένων της επιδιόρθωσης και της µετατροπής).

2. Ανακαίνιση και επισκευή ιδιωτικών κατοικιών, εξαιρουµένων των υλικών που αποτελούν σηµαντικό µέρος της αξίας της
παροχής.

3. Καθαρισµός υαλοπινάκων και καθαρισµός ιδιωτικών κατοικιών.

4. Κατ’ οίκον φροντίδες (π.χ. οικιακή βοήθεια και φροντίδα παιδιών, ηλικιωµένων, ασθενών ή αναπήρων).

5. Κοµµώσεις.»
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 1999

για την αναπροσαρµογή των διορθωτικών συντελεστών που εφαρµόζονται από την 1η Αυγούστου, 1η
Σεπτεµβρίου, 1η Οκτωβρίου, 1η Νοεµβρίου και 1η ∆εκεµβρίου 1998 στις αποδοχές των υπαλλήλων των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που είναι τοποθετηµένοι σε τρίτες χώρες

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2586]

(1999/703/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση ενιαίου Συµβουλίου και ενιαίας Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό
προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών, όπως καθορίστηκαν από τον
κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 (1) και τροποποι-
ήθηκαν τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ.
2762/98 (2), και ιδίως το άρθρο 13 δεύτερο εδάφιο του παραρτή-
µατος Χ,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

µε τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 342/1999 του Συµ-
βουλίου (3) καθορίστηκαν, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 13 πρώτο
εδάφιο του παραρτήµατος Χ του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, οι διορθωτικοί συντελεστές που εφαρµόζονται, από την 1η
Ιουλίου 1998, στις αποδοχές που καταβάλλονται στο νόµισµα της
χώρας υπηρεσίας στους υπαλλήλους που είναι τοποθετηµένοι σε
τρίτες χώρες·

κατά τη διάρκεια των τελευταίων µηνών, η Επιτροπή προέβη σε
διάφορες αναπροσαρµογές αυτών των διορθωτικών συντελεστών (4),
σύµφωνα µε το άρθρο 13 του παραρτήµατος Χ του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης·

ενδείκνυται να αναπροσαρµοστούν, σύµφωνα µε το άρθρο 13 δεύ-
τερο εδάφιο του παραρτήµατος Χ του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, από την 1η Αυγούστου, 1η Σεπτεµβρίου, 1η Οκτω-
βρίου, 1η Νοεµβρίου και 1η ∆εκεµβρίου 1998, ορισµένοι από
αυτούς τους διορθωτικούς συντελεστές, δεδοµένου ότι σύµφωνα µε

τα στατιστικά δεδοµένα που ευρίσκονται στη διάθεση της Επι-
τροπής, η διακύµανση του κόστους ζωής, υπολογιζόµενη µε το
διορθωτικό συντελεστή και την αντίστοιχη τιµή συναλλάγµατος,
απεδείχθη, για ορισµένες τρίτες χώρες, µεγαλύτερη από 5 % από
τον τελευταίο προσδιορισµό τους ή την τελευταία αναπροσαρµογή
τους,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Με έναρξη ισχύος την 1η Αυγούστου, 1η Σεπτεµβρίου, 1η Οκτω-
βρίου, 1η Νοεµβρίου και 1η ∆εκεµβρίου 1998, οι διορθωτικοί
συντελεστές που εφαρµόζονται στις αποδοχές των υπαλλήλων που
είναι τοποθετηµένοι σε τρίτες χώρες, οι οποίοι καταβάλλονται στο
νόµισµα της χώρας υπηρεσίας, προσαρµόζονται όπως ορίζεται στο
παράρτηµα.

Οι τιµές συναλλάγµατος που χρησιµοποιούνται για τον υπολογι-
σµό αυτών των αποδοχών είναι εκείνες που χρησιµοποιούνται για
την εκτέλεση του συνολικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το µήνα που προηγείται των ηµεροµηνιών που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Hans VAN DEN BROEK

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 1.
(2) ΕΕ L 346 της 22.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 43 της 17.2.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 60 της 9.3.1999, σ. 83.
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Τόπος υπηρεσίας
∆ιορθωτικοί συντελεστές

Αύγουστος 1998

Τόπος υπηρεσίας
∆ιορθωτικοί συντελεστές
Σεπτέµβριος 1998

Τόπος υπηρεσίας
∆ιορθωτικοί συντελεστές

Οκτώβριος 1998

Τόπος υπηρεσίας
∆ιορθωτικοί συντελεστές

Νοέµβριος 1998

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ινδονησία 31,0

Ανγκόλα 90,8

Ινδία 47,4

Τζαµάικα 115,9

Σουαζιλάνδη 45,5

Βενεζουέλα 89,3

Γκάνα 43,2

Μαλάουι 22,2

Σουδάν 34,5

Τουρκία 78,3

Ανγκόλα 63,2

Εσθονία 70,2

Κένυα 83,8

Μεξικό 54,4

Ναµίµπια 57,2

Ουγκάντα 65,9

Πακιστάν 61,5

Ρωσία 119,0

Σιέρρα Λεόνε 96,1

Σουρινάµ 74,1

Τουρκία 77,2

Ζιµπάµπουε 25,5
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Τόπος υπηρεσίας
∆ιορθωτικοί συντελεστές

∆εκέµβριος 1998

Γουινέα Μπισσάου 93,8

Ινδία 47,5

Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας 43,8

Ρουµανία 60,9

Τουρκία 78,6

Βενεζουέλα 88,1

Ζάµπια 55,1
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 106/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 100/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 30ής Οκτωβρίου 1998 (1)·

η οδηγία 97/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 1997, για την
τρίτη τροποποίηση της οδηγίας 88/344/ΕΟΚ σχετικά µε την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που
αφορούν τους διαλύτες εκχύλισης οι οποίοι χρησιµοποιούνται στην παρασκευή των τροφίµων και των συστατικών
τους (2), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 43 (οδηγία 88/344/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
παρεµβάλλεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 397 L 0060: οδηγία 97/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Οκτω-
βρίου 1997 (ΕΕ L 331 της 3.12.1997, σ. 7)».

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 97/60/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία προσαρτώνται στις αντίστοιχες
γλωσσικές αποδόσεις της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποι-
ηθεί προς την Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 σηµείο 1 της
συµφωνίας.

(1) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 51·
διορθωτικό στην ΕΕ L 226 της 27.8.1999, σ. 44.

(2) ΕΕ L 331 της 3.12.1997, σ. 7.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 107/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 89/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 25ης Σεπτεµβρίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 97/56/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 20ής Οκτωβρίου 1997, για τη δέκατη έκτη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ για την προσέγγιση των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν περιορισµούς της κυκλο-
φορίας στην αγορά και της χρήσης ορισµένων επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 4 (οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου XV του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας,
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 397 L 0056: οδηγία 97/56/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 20ής Οκτω-
βρίου 1997 (ΕΕ L 333 της 4.12.1997, σ. 1).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 97/56/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα των αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποι-
ηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 σηµείο 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N.v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 189 της 22.7.1999, σ. 62.
(2) ΕΕ L 333 της 4.12.1997, σ. 1.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 108/98

της 1ης ∆εκεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΧ (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΙΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 74/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 17ης Ιουλίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 98/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 22ας Ιουνίου 1998, µε την οποία τροποποιείται η οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την επάρκεια των
ιδίων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυµάτων (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 30α (οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΙΧ της συµφωνίας, πριν από τις
προσαρµογές προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«, όπως τροποποιήθηκε από

— 398 L 0031: οδηγία 98/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1998 (ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από την ΕΕ L 248 της 8.9.1998, σ. 20.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 98/31/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα των αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 ∆εκεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς την Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 1 ∆εκεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N.v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 53.
(2) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 10. 1999L 277/44

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 109/98

της 1ης ∆εκεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΧ (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΙΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 74/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 17ης Ιουλίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 98/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 22ας Ιουνίου 1998, που τροποποιεί, ιδίως ως προς τις ενυπόθηκες πιστώσεις, την οδηγία 89/647/ΕΟΚ του
Συµβουλίου σχετικά µε το συντελεστή φερεγγυότητας των πιστωτικών ιδρυµάτων (2)·

οι προσαρµογές α) και γ) της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου πρέπει να διαγραφούν λόγω της
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση· η προσαρµογή β) πρέπει να
διαγραφεί λόγω της αντικατάστασης του άρθρου 11 παράγραφος 4 της εν λόγω οδηγίας·

ότι πρέπει να ενσωµατωθούν στη συµφωνία οι προσαρµογές της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου που
περιέχει το κεφάλαιο ΧΙ, Β, ΙΙΙ σηµείο 2 του παραρτήµατος Ι της πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρ-
µογών των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ένωση (3)·

η οδηγία 92/30/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 6ης Απριλίου 1992, σχετικά µε την εποπτεία των πιστωτικών
ιδρυµάτων σε ενοποιηµένη βάση (4), η οποία παρεµβάλλεται στο σηµείο 20 της απόφασης αριθ. 7/94 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 21ης Μαρτίου 1994 (5), πρέπει επίσης να συµπεριληφθεί στον κατάλογο των πράξεων για
την τροποποίηση της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείου 18 (οδηγία 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΙΧ της συµφωνίας,
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«389 L 0647: οδηγία 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 1989, σχετικά µε το συντελεστή
φερεγγυότητας των πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 386 της 30.12.1989, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε από τις
ακόλουθες πράξεις:

— 392 L 0030: οδηγία 92/30/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 6ης Απριλίου 1992 (ΕΕ L 110 της 28.4.1992,
σ. 52),

— 1 94 N: πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της
Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ένωση (ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 21, όπως τροποποιήθηκε από την ΕΕ L 1 της 1.1.1995,
σ. 1),

— 394 L 0007: οδηγία 94/7/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Μαρτίου 1994 (ΕΕ L 89 της 6.4.1994, σ. 17),

— 395 L 0015: οδηγία 95/15/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Μαΐου 1995 (ΕΕ L 125 της 8.6.1995, σ. 23),

(1) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 53.
(2) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 26.
(3) ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 21, όπως προσαρµόστηκε από την ΕΕ L 1 της 1.1.1995, σ. 1.
(4) ΕΕ L 110 της 28.4.1992, σ. 52.
(5) ΕΕ L 160 της 28.6.1994, σ. 1.
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— 395 L 0067: οδηγία 95/67/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1995 (ΕΕ L 314 της 28.12.1995,
σ. 72),

— 396 L 0010: οδηγία 96/10/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 21ης Μαρτίου
1996 (ΕΕ L 85 της 3.4.1996, σ. 17),

— 398 L 0032: οδηγία 98/32/EC του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1998 (ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 26).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 98/32/ΕΚ και των προσαρµογών της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ που περιέχει το κεφάλαιο ΧΙ,
Β, ΙΙΙ σηµείο 2 του παραρτήµατος Ι της πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ένωση, στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο παράρτηµα των
αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 ∆εκεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 σηµείο 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 1 ∆εκεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N.v. LIECHTENSTEIN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 110/98

της 1ης ∆εκεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΧ (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΙΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 74/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 17ης Ιουλίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 98/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 22ας Ιουνίου 1998, για την τροποποίηση του άρθρου 12 της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την
ανάληψη και την άσκηση της δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύµατος, των άρθρων 2, 5, 6, 7, 8 και των
παραρτηµάτων ΙΙ και ΙΙΙ της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το συντελεστή φερεγγυότητας των
πιστωτικών ιδρυµάτων και του άρθρου 2 και του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την
επάρκεια των ιδίων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυµάτων (2)·

πρέπει να ενσωµατωθούν στη συµφωνία οι προσαρµογές της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ που περιέχει το κεφάλαιο ΧΙ, Β,
ΙΙΙ σηµείο 1 του παραρτήµατος Ι της πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ένωση (3),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 15 (οδηγία 77/780/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΙΧ της συµφωνίας, µετά τη δεύτερη
περίπτωση (δεύτερη οδηγία 89/646/ΕΟΚ του Συµβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 1 94 N: πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της
Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ένωση (ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 21, όπως τροποποιήθηκε από την ΕΕ L 1 της 1.1.1995,
σ. 1).»

Άρθρο 2

Στο σηµείο 15 (οδηγία 77/780/ΕΟΚ του Συµβουλίου), στο σηµείο 18 (οδηγία 89/647/ΕΟΚ του Συµβουλίου) και
σηµείο 30 Α (οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΙΧ της συµφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη
περίπτωση:

«— 398 L 0033: οδηγία 98/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1998 (ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 29).»

Άρθρο 3

Τα κείµενα της οδηγίας 98/33/ΕΚ και των προσαρµογών της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ που περιέχει το κεφάλαιο ΧΙ,
Β, ΙΙΙ σηµείο 1 του παραρτήµατος Ι της πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ένωση, στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο παράρτηµα των
αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

(1) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 53.
(2) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 29.
(3) ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 21, όπως προσαρµόστηκε από την ΕΕ L 1 της 1.1.1995, σ. 1.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 ∆εκεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 σηµείο 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 1 ∆εκεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 111/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙ (υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΧΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 93/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 25ης Σεπτεµβρίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η σύσταση 98/322/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 1998, σχετικά µε
τη διασύνδεση σε ελευθερωµένη τηλεπικοινωνιακή αγορά (µέρος 2 — λογιστικός διαχωρισµός και λογιστική
καταγραφή κόστους) (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 26ζ (σύσταση 98/195/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήµατος ΧΙ της συµφωνίας, παρεµβάλλεται
το ακόλουθο σηµείο:

«26η. 398 Χ 0322: σύσταση 98/322/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 1998, σχετικά µε τη διασύνδεση
σε ελευθερωµένη τηλεπικοινωνιακή αγορά (µέρος 2 — λογιστικός διαχωρισµός και λογιστική κατα-
γραφή κόστους) (ΕΕ L 141 της 13.5.1998, σ. 6).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της σύστασης 98/322/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα των αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποι-
ηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1
της συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 189 της 22.7.1999, σ. 67.
(2) ΕΕ L 141 της 13.5.1998, σ. 6.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 112/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙΙΙ (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΧΙΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 103/98, της Μεικτής Επιτροπής του
ΕΟΧ της 30ής Οκτωβρίου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η σύσταση 98/376/ΕΚ του Συµβουλίου, της 4ης Ιουνίου 1998, σχετικά µε
δελτίο στάθµευσης για άτοµα µε ειδικές ανάγκες (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 89 (ψήφισµα 96/C 99/01 του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΧΙΙΙ της συµφωνίας, προστίθεται
το ακόλουθο σηµείο:

«90. 398 Χ 0376: σύσταση 98/376/ΕΚ του Συµβουλίου, της 4ης Ιουνίου 1998, σχετικά µε δελτίο
στάθµευσης για άτοµα µε ειδικές ανάγκες (ΕΕ L 167 της 12.6.1998, σ. 25).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της σύστασης 98/376/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα των αντίστοιχων γλωσσικών εκδόσεων της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποι-
ηθεί προς την Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1
της συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 55· διορθωτικό στην ΕΕ L 226 της 27.8.1998, σ. 44.
(2) ΕΕ L 167 της 12.6.1998, σ. 25.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 113/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙΧ (προστασία των καταναλωτών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το παράρτηµα ΧΙΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 53/98, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 29ης Μαΐου 1998 (1)·

πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 98/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
16ης Φεβρουαρίου 1998, περί της προστασίας των καταναλωτών όσον αφορά την αναγραφή των τιµών των
προϊόντων που προσφέρονται στους καταναλωτές (2)·

µε την οδηγία 98/6/ΕΚ καταργούνται, από 18ης Μαρτίου 2000 αφενός η οδηγία 79/581/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 19ης Ιουνίου 1979, περί προστασίας των καταναλωτών στο θέµα των ενδείξεων των τιµών των τροφίµων (3)
και αφετέρου η οδηγία 88/314/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 7ης Ιουνίου 1988, όσον αφορά την αναγραφή των
τιµών των µη εδώδιµων προϊόντων (4), οι οποίες έχουν ενσωµατωθεί στη συµφωνία και οι οποίες πρέπει συνεπώς να
µην περιλαµβάνονται πλέον στη συµφωνία από την προαναφερόµενη ηµεροµηνία και στο εξής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 1 (οδηγία 79/581/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΧΙΧ της συµφωνίας προστίθεται το
ακόλουθο κείµενο:

«1α. 398 L 0006: οδηγία 98/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβουα-
ρίου 1998, περί προστασίας των καταναλωτών όσον αφορά την αναγραφή των τιµών των προϊόντων που
προσφέρονται στους καταναλωτές (ΕΕ L 80 της 18.3.1998, σ. 27).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του σηµείου 1 (οδηγία 79/581/ΕΟΚ του Συµβουλίου) και του σηµείου 6 (οδηγία 88/314/ΕΟΚ του
Συµβουλίου) δεν θα περιλαµβάνονται πλέον στη συµφωνία από 18ης Μαρτίου 2000.

Άρθρο 3

Τα κείµενα της οδηγίας 98/6/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία συνάπτονται στις αντίστοιχες
γλωσσικές εκδόσεις της παρούσας απόφασης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν διαβιβαστεί στη
Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 30 της 4.2.1999, σ. 56.
(2) ΕΕ L 80 της 18.3.1998, σ. 27.
(3) ΕΕ L 158 της 26.6.1979, σ. 19.
(4) ΕΕ L 142 της 9.6.1988, σ. 19.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 114/98

της 27ης Νοεµβρίου 1998

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 4 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ για τους κανόνες καταγωγής

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη στη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

το πρωτόκολλο 4 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 71/96, της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
της 22ας Νοεµβρίου 1996 (1)·

το πρωτόκολλο 4, όπως τροποποιήθηκε τελευταία προκειµένου να επεκταθεί το σύστηµα σώρευσης των κανόνων
καταγωγής στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, περιέχει διατάξεις σχετικά µε την απαγόρευση
επιστροφής δασµών ή την απαλλαγή από δασµούς, οι οποίες µπορούν να οδηγήσουν σε διαφορετικές ερµηνείες·

συνεπώς, το πρωτόκολλο 4 θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να εξασφαλιστεί η εύρυθµη λειτουργία της
συµφωνίας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 14 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου 4, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Οι µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιούνται για την κατασκευή προϊόντων, καταγωγής ΕΟΧ, κατά
την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, ή µιας των χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 3, για τις οποίες
εκδίδεται ή συντάσσεται πιστοποιητικό καταγωγής σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου V, δεν αποτελούν, σε
κανένα συµβαλλόµενο µέρος, αντικείµενο επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς οποιουδήποτε
είδους».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 28η Νοεµβρίου 1998, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποι-
ηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1
της συµφωνίας.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 1998.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

N. v. LIECHTENSTEIN

(1) ΕΕ L 21 της 23.1.1997, σ. 12.
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ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

αριθ. 162/1999/COL
της 9ης Ιουλίου 1999

µε την οποία η Νορβηγία απαλλάσσεται από την υποχρέωση να εφαρµόζει την πράξη που αναφέρεται
στο σηµείο 1.4 του κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήµατος Ι της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο σε ορισµένα είδη όσον αφορά την εµπορία των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών

φυτών (οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου)

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο όπως προσαρµόσθηκε µε το πρωτόκολλο προσαρµογής της
συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και ιδίως το άρθρο 17 και το πρωτόκολλο 1 άρθρο 4 στοιχείο
δ),

την πράξη που αναφέρεται στο σηµείο 1.4 του κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήµατος Ι της συµφωνίας για τον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο όσον αφορά την εµπορία των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών
φυτών (οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου), και ιδίως το άρθρο 22,

τη συµφωνία µεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου ΕΖΕΣ, όπως
προσαρµόσθηκε µε το πρωτόκολλο προσαρµογής της συµφωνίας µεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη σύσταση
Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου ΕΖΕΣ, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) και το πρωτόκολλο
1, άρθρο 1 στοιχείο γ),

σχετική αίτηση της Νορβηγίας,

Εκτιµώντας:

ότι οι σπόροι καννάβεως και µήκωνος της υπνοφόρου δεν αναπαράγονται ούτε αποτελούν αντικείµενο εµπορίου
στη Νορβηγία·

ότι εφόσον ισχύουν οι όροι αυτοί η Νορβηγία πρέπει να απαλλαγεί από την υποχρέωση να εφαρµόζει τις διατάξεις
της προαναφερθείσας πράξης ως προς τα υπόψη είδη φυτών·

ότι η απαλλαγή δεν επηρεάζει την εµπορία στη Νοβρηγία σπόρων παραχθέντων, σύµφωνα µε την πράξη, σε άλλο
συµβαλλόµενο µέρος της συµφωνίας για τον ΕΟΧ·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση συµβιβάζονται µε τη γνώµη της επιτροπής φυτών και
ζωοτροφών της ΕΖΕΣ που επικουρεί την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

1. Με την παρούσα απόφαση η Νορβηγία απαλλάσσεται από την υποχρέωση να εφαρµόζει την πράξη που
αναφέρεται στο σηµείο 1.4 του κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήµατος Ι της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό
Οικονοµικό Χώρο όσον αφορά την εµπορία των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών
(οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου), µε εξαίρεση τις διατάξεις του άρθρου 13 παράγραφος 1, στα
ακόλουθα είδη φυτών:

Cannabis sativa L. — Κάνναβις

Papaver somniferum L. — Νήκων η υπνοφόρος

2. Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ από τις 19 Ιουλίου 1999.
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3. Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Νορβηγία.

4. Το αυθεντικό κείµενο της παρούσας απόφασης είναι το κείµενο στην αγγλική γλώσσα.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 1999.

Για την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ

Hannes HAFSTEIN

Μέλος
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